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[Ipobnema oTpunanus sABISAET COOOH OJHY M3 OCHOBHBIX KaTeropuit
¢unocodpun u noruku. Tepmun «oTpunanue» BBEN B uiocoduro ['erenp,
KOTOPBIM CUUTAJ, YTO B OCHOBE OTPHULIAHUS JIGKHUT Pa3BUTHE MJIEH, MBICIU
[1, 45].

Heramust — oqHa u3 yHHBEpcalbHBIX, (pyHIaMEHTAIBHBIX KaTeropui
SI3bIKA, KOTOpasi MApKUPYETCsl pa3TMYHBIMK CITOCOOAMU: SKCITUIIUTHO (MTPH
HAJIMYMH CTICIIUANIbHBIX SI3BIKOBBIX €IUHMUIT) U UMIUTHIMTHO (CKPBITO).

MopdemHble cpencTBa  BBIPaXECHUS HETAllMd  OTHOCATCS K
SKCIUTMIIMTHOMY OTpullaHuI0. Ha MaTepuasie aHIMIICKON Xy105KE€CTBEHHOU
JTUTEPaTypbl OBUTM TPOAaHATM3UPOBAHBI aQPUKCHl AHTIIMHCKOTO S3bIKA,
KOTOphIE HWMEIOT HeraTuBHOe 3HadueHHe. OOBEKTOM WCCIICIOBAHUS
SIBIISICTCSI HETalusl, MPeIMEeTOM — € MOp(EeMHBIE CPEJICTBA BBIPAKEHHS.

AKTYyalbHOCTh JIAHHOM TEMBbI 3aKJII0Yaercs B TOM, YTO OTPHIIaHHUE
KaK MHOTOTpaHHOE SIBJIICHHE TpedyeT NIyOOKOro M TaKCOHOMHYECKOTO
OCMBICIIEHHS C LIETbIO JeTaKyHN3AIMN OCIbIX ISTEH.

B anrmmiickoM s3bIKe OTPHIATEIBHOE 3HAYCHHE MapKUpyeTcs
rpammatnaeckumu  (did  not  read), mexcuuecko-rpaMMaTHYECKMMHU
(nobody, no one, nothing, never, nowhere) [3, 104] u MopdeMHBIMHU
cpexnctBamu (UN-, in-, im-, ir-, non-, -less).

K wmopdemHBIM cpenctBaM  BBIpaKEHHS HETAIlMd  OTHOCHUTCS
addukcanms, koropas mpencraBieHa npedukcamueit u cyhduxcanmeii. B
AHTIIMICKOM s13bIKe a(QUKCHI C TOUKM 3pEHUS TPOMCXOKICHUS SBISTFOTCS
HEOTHOPOIHBIMH: CPeIy HUX ecTh ap(UKCH HEMENKOro MPOHCXOKICHHS
(un-), 3aMMCTBOBaHHBIC W3 POMAaHCKUX s3bIKOB (dis-, de-), rpedeckoro
npoucxXoXkaeHus (anti-), a Ttakke apQUKChl, KOTOPbIC MOSBUINCH B
AHTJIMICKOM SI3BIKE B pE3yJbTaTe IEPEOCMBICICHUS MOpP(OIOrHyecKoi
CTPYKTYPBI 3aIMCTBOBaHHBIX CIIOB (iN-).

B si3b1ke 06ocobmsiercst rpymnma addukcos: un-, in-, im-, ir-, non- ,-
less, xoTopbie 00pa3yroT clioBa C MPOTHBOMOJIOKHBIM (OTPHULIATEIBHBIM)
3HavenueM. Hampumep: ...the unassuming modernity of the Texaco station
[2, 12]; ...when the promising veins paled into the worthless rock [2, 13].

HeratuBnrpie addurcel 00pa3yroT HOBBIE CIIOBAa M MOAW(DUIIUPYIOT
CEMaHTUKY OJHOKOpHEBBIX cioB. Hampumep: It was impossible to explain
the sense of piece she felt there [2, 33]. She was sick of cuddling a lifeless
pillow [2, 39]. They get up to mischief at this time of night [2, 19]. Sidonie



was assistant to the assistant make-up artist or smth. equally insignificant
[2, 62].

[Mpedurc un- Hamboree yacTo NpPUMEHSIETCA JUIS O003HAYCHUS
MOJISIPHOTO OTPHILIAHMS, BbIpaKeHHOro B KopHe. Hampumep: The birth
announcement arrived unceremoniously by mail [2, 27]. An unexpected
breeze played across the hillside [2, 35].

Tak ke K HeraTMBHBIM MOYKHO OTHECTH Takue mpepHuKchl, Kak dis-,
mis-. Hanpumep: The kid quirked his lip up on one side in a disdainful
expression [2, 30]. mu: ...because he didn’t want Sidonie to have any
misconception [2, 64].

Cydpdurcer -less, -free wambomee wYacTo BCTPEUAIOTCS IIPH
00pa30BaHMHU TMpHUJIATATEILHBIX C HEraTMBHOM KOHHoTarwmei. Hampumep:
The sky was completely cloudless [2, 32]. nu B cnoBax carefree, lowfree,
moneyfree.

NHTtepecHbIM NpeAcTaBiIsieTcs (henomeH CeMaHTHU3alu1
TTO3UTUBHOTO 3HAYCHHUSI CJIOB C HETaTUBHBIMU addukcamu. ['1aBHast poib B
JMAHHOW CEeMaHTH3allui TNPUHALISKUT KOpHEBoM Mopdeme. Hampumep:
Spencer Scott smiled disarmingly [2, 3].

HpI/I HMCHaX IMPUWIAraTC€ibHbBIX W CYHICCTBUTCIBHBIX Yalll€ BCETO
yrorpebstroress mpedukcsr dis-, mis-, NoN-, UN- 1 ero BapuaHTHI iN-, iM-,
il-, ir-.

Mopdemasie cpencraa BBIPAKECHU Heranuu SIBIIAIOTCS
(l)peKBCHTI/IBHLIMI/I B aHTJIMHICKOM SI3bIKE. BomnbIlle moToBHHEI HCCIIEAYyEMBIX
CIIOB comepkaT HeraTUBHBIC aPuKchl. IlepCIeKTUBHBIM MPEACTABISICTCS
KOPITYCHOE HCCIEIOBAaHUE TEHAECHIINH MOP(QEMHBIX HEraTUBHBIX €IMHHUII B
JUCTAHTHBIX S3BIKaX.
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